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内容概要

　　本书是冰心的两部代表诗集，母爱、自然和童真是作品的主旋律，诗人以典雅清丽的文字和敏感
忧愁的诗情表达“爱的哲学”，抒发了淡淡的情思和对世间万物的感悟。
这些小诗文字清新，意蕴深远，创造了中国文学史上盛行一时的“冰心体”。
《繁星·春水》被教育部列为中学生推荐读物。
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作者简介

冰心（1900—1999）
原名谢婉莹，笔名冰心，20世纪著名诗人，翻译家，作家，儿童文学家，崇尚“爱的哲学”。
代表作品有诗集《繁星》、《春水》，通信集《寄小读者》、《再寄小读者》，小说散文集《超人》
、《小桔灯》等。
翻译作品有《先知》、《吉檀迦利》、《泰戈尔诗选》等。
冰心的散文，语言清丽典雅，行文自然不拘，文言与白话融为一体，浑然天成，形成明快凝练的抒情
风格，给人纯真温婉的美感，创造了中国文学史上盛行一时的“冰心体”。
以冰心名字命名的“冰心奖”是我国唯一的国际华人儿童文学艺术大奖。
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书籍目录

我是怎样写《繁星》和《春水》的
冰心自传
繁星
春水
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章节摘录

　　我是怎样写《繁星》和《春水》的　　“五四”以后，在新诗的许多形式中，有一种叫做“短诗
”或“小诗”的。
这种诗很短，最短的只有两行，因为我写过《繁星》和《春水》，这两本集子里，都是短诗，人家就
以为是我起头写的。
现在回忆起来，我不记得那时候我读过多少当代的别人的短诗没有，我自己写《繁星》和《春水》的
时候，并不是在写诗，只是受了泰戈尔《飞鸟集》的影响，把自己许多“零碎的思想”，收集在一个
集子里而已。
　　经过是这样的：“五四”运动的时候，我还在大学预科，新文化的高潮中，各种新型的报刊多如
雨后春笋，里面不但有许多反帝反封建的文章论著，也有外国文学的介绍批评，以及用白话写的小说
、新诗、散文等。
在我们求知欲最旺盛的时候，我们在课外贪婪地阅读这些书报，就是在课内也往往将这些书报压在课
本底下，公开的“偷看”，遇有什么自己特别喜欢的句子，就三言两语歪歪斜斜地抄在笔记本的眉批
上。
这样做惯了，有时把自己一切随时随地的感想和回忆，也都拉杂地三言两语歪歪斜斜地写上去。
日子多了，写下来的东西也有相当的数量，虽然大致不过三五行，而这三五行的背后，总有些和你有
关的事情，看到这些字，使你想起很亲切很真实的情景，而舍不得丢掉。
　　这时我偶然在一本什么杂志上，看到郑振铎译的泰戈尔《飞鸟集》连载，（泰戈尔的诗歌，多是
采用民歌的形式，语言美丽朴素，音乐性也强，深得印度人民的喜爱。
当他自己将他的孟加拉文的诗歌译成英文的时候，为要保存诗的内容就不采取诗的分行的有韵律的形
式，而译成诗的散文。
这是我以后才知道的。
《飞鸟集》原文是不是民歌的形式，我也不清楚。
）这集里都是很短的充满了诗情画意和哲理的三言两语。
我心里一动，我觉得我在笔记本的眉批上的那些三言两语，也可以整理一下，抄了起来。
在抄的时候，我挑选那些更有诗意的，更含蓄一些的，放在一起，因为是零碎的思想，就选了其中的
一段，以繁星两个字起头的，放在第一部，名之为《繁星集》。
　　泰戈尔的《飞鸟集》是一本诗集，我的《繁星集》是不是诗集呢？
在这一点上我没有自信力，同时我在写这些三言两语的时候，并不是有意识地在写诗，（我上新文学
的课，也听先生讲过希腊的小诗，说是短小精悍，像蜜蜂一样，身体虽小却有很尖利的刺，为讽刺或
是讲些道理是一针见血的等等。
而我在写《繁星》的时候，并没有想到希腊小诗。
）所以我在一九三二年写的《全集自序》中，曾有这么一段：　　谈到零碎的思想，要连带说一说《
繁星》和《春水》⋯⋯《繁星》、《春水》不是诗，至少是那时的我，不在立意作诗。
我对于新诗，还不了解，很怀疑，也不敢尝试。
我以为诗的重心，在内容而不在形式，同时无韵而冗长的诗，若是不分行来写，又容易与诗的散文相
混。
我写《繁星》，正如跋言中所说，因着看泰戈尔的《飞鸟集》，而仿用它的形式，来收集我的零碎的
思想⋯⋯这是小杂感一类的东西⋯⋯　　现在，我觉得，当时我之所以不肯称《繁星》、《春水》为
诗的原故，因为我心里实在是有诗的标准的，我认为诗是应该有格律的——不管它是新是旧——音乐
性是应该比较强的。
同时情感上也应该有抑扬顿挫，三言两语就成一首诗，未免太单薄太草率了。
因此，我除了在二十岁前后，一口气写了三百多段“零碎的思想”之外，就再没有像《繁星》和《春
水》这类的东西。
　　以后，在一九二一年二月，我在西山写了一段短小的散文《可爱的》，寄到《晨报副刊》去，登
出的时候，却以分行的诗的形式排印了，下面还附有编者的按语，是：　　这篇小文很饶诗趣，把它
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一行行地分写了，放在诗栏里，也没有不可（分写连写本来无甚关系，是诗不是诗，须看文字的内容
），好在我们分栏，只是分个大概，并不限定某栏必当登载怎样怎样一类的文字；杂感栏也曾登过极
饶诗趣的东西，本栏与诗栏，不是今天才打通的。
　　于是，我才开始大胆地写些新诗，有的是有韵的，也有的是无韵的，不在这篇题目之内，暂且不
去提它了。
　　以上把《繁星》、《春水》的写作历史交代过，现在我自己重翻这两本东西，觉得里面有不少是
有韵的，诗意也不算缺乏，主要的缺点——和我的其他作品一样——正如周扬同志所说的，“新诗也
有很大的缺点，最根本的缺点就是还没有和劳动群众很好的结合。
”也就是说当时的我，在轰轰烈烈的反帝反封建的伟大斗争时代，却只注意到描写到身边琐事，个人
的经验与感受，既没有表现劳动群众的情感思想，也没有用劳动群众所喜爱熟悉的语言形式。
音乐性还是重要的，劳动人民在情感奔放的时候，唱出的总是有韵的，我还没有读过工农兵写的无韵
的诗。
至于形式的短小，却不是一个缺点，现在绝大多数的民歌，不就是在短小的四句之中，表现出伟大的
革命气魄和崇高的共产主义精神么？
劳动群众的诗，短小而不单薄，豪迈而不草率，此中消息，还得从诗人的思想意识里去挖！
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编辑推荐

　　我最喜欢读《繁星》、《春水》的所在，便是她的字句选择的谨严美丽。
谨严故能恰当，美丽故能动人。
　　——梁实秋　　冰心女士散文的清丽，文字的典雅，思想的纯洁⋯⋯使她的笔底有了像温泉水似
的柔情。
　　——郁达夫　　冰心女士曾经受过中国历史上伟大诗人的熏陶，具有深厚的古文根底，因此她给
这一新形式带来了一种柔美和优雅，既清新，又直截。
　　——胡适
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